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Уважаеми господин Министър,

Обръщам се към Вас от името на Международната банка за възстановяване и развитие (“Банката”), за да заявя нейното съгласие, като администратор на предоставяните от Япония безвъзмездни средства, за отпускането на безвъзмездна помощ в размер на не повече от петстотин шестдесет и четири хиляди двеста и седемдесет щатски долара (564 270 щ. д.) (“Безвъзмездната помощ”) на Република България (“Получателят”).

Безвъзмездната помощ се отпуска в отговор на молбата на Получателя за финансова помощ, при спазване на целите и условията, описани в Анекса към настоящото Писмо-споразумение (“Проектът”). Като потвърждава съгласието си по-долу, Получателят декларира, че е упълномощен да договори и изтегли Безвъзмездната помощ за посочените цели и при посочените условия.

Моля да потвърдите Вашето съгласие с гореизложеното от името на Получателя, като подпишете, поставите дата и ни върнете приложения екземпляр от настоящото Писмо-споразумение. След като Банката получи подписания от Вас екземпляр от Писмото-споразумение, последното ще влезе в сила от датата на приподписването.

С уважение, 

МЕЖДУНАРОДНА БАНКА ЗА ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ И РАЗВИТИЕ

От___________________

Оскар де Брюн Копс, Постоянен представител

за България

регион Европа и Средна Азия

СЪГЛАСУВАНО: 

РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ

От_______________________

Име _______________________

Длъжност ________________________

Дата: _______________

анекс
Цели, срокове и условия на безвъзмездната помощ

1.
Цели и дейности
1.1.
Целите на Безвъзмездната помощ са да се подпомогне подготовката на Проекта за развитие на горите, чиято основна цел е укрепването на институционалната рамка за устойчиво стопанисване и защита на горите едновременно с увеличаването на икономическите и екологичните ползи от горите и услугите в горското стопанство на България (“Проектът”). Дейностите (“Дейностите”), за които се отпуска Безвъзмездната помощ, са:

(a)
Институционална и правна подкрепа

Оценка на институционалната и правната рамка за горския сектор и предоставяне на препоръки за по-нататъшно развитие на сектора, подобряване управлението на системата за информационни технологии и по-нататъшно привеждане на горския сектор в съответствие със стандартите на ЕС ( с разчетени разходи в размер на равностойността на 60 800 щ.д.;

(б)
Развитите на горския сектор

Извършване на свързаните с Проекта подготвителни проучвания за горския сектор в България, включително проучвания за маркетинга, горските пожари, защитените територии, ангажиране на обществеността за участие в проекта, предпроектни проучвания за рехабилитация и строеж на пътища и оценка на дейности по залесяване ( с разчетени разходи в размер на равностойността на 235 800 щ.д.;


(в) Осведоменост на обществеността

Провеждане на кампании за осведомяване на обществеността с цел разпространение на информация и подсигуряване участието на местните общности по отношение на аспектите на Проекта, свързани с горите в частно и общинско владение ( с разчетени разходи в размер на равностойността на 25 600 щ.д.;

(г)
Управление и модел на проекта:

(i) изготвяне на оценки за модела, управлението и въздействието на социалните, икономическите и финансовите елементи на Проекта ( с разчетени разходи в размер на равностойността на 151 750 щ.д.;

(ii) осигуряване на консултантска помощ и стоки за подготовка, координация, доставки и управление на подготвителните дейности по проекта, включително предоставянето на одиторски услуги (в размер до 6 000 щ.д.) ( с разчетени разходи в размер на равностойността на 37 900 щ.д.; 

(д) допълнителни проучвания, свързани с Проекта, в рамките на подготовката на Проекта ( с разчетени разходи в размер на равностойността на 53 220 щ.д.; 

2.
Общо изпълнение

2.1.
Получателят, чрез Министерството на земеделието и горите, се задължава: (a) да осъществява дейностите добросъвестно и ефективно; (б) да осигурява навреме средствата, съоръженията, услугите и другите ресурси, необходими за целта; (в) да предоставя цялата информация за Дейностите и използването на Безвъзмездната помощ, каквато Банката изиска в разумни граници; (г) да  обменя от време на време мнения с представителите на Банката във връзка с напредъка и резултатите по Дейностите; и (д) да предприема всички необходими мерки, за да може Банката да посещава територията на Получателя за цели, свързани с Безвъзмездната помощ. Без ограничение на гореизложеното, Получателят трябва, ако Банката изиска това, да изготви и предостави на Банката незабавно след приключване на Дейностите доклад с форма и съдържание, удовлетворителни за Банката, относно резултатите и въздействието от Дейностите.

3.
Доставки
3.1.
Доставката на консултантски услуги и стоки, необходими за провеждане на Дейностите и финансирани от Безвъзмездната помощ, се извършва съгласно клаузите на Приложение І към настоящия Анекс, освен ако Банката не се съгласи с други условия.

3.2.

Получателят гарантира, че всички внасяни стоки, които се финансират от Безвъзмездната помощ, ще бъдат застраховани срещу рисковете, свързани с тяхното придобиване, превоз и доставка до обекта, на който ще се използват или монтират, и че всички застрахователни обезщетения са платими в свободно използваема валута за подмяна или поправка на стоките. Получателят гарантира, че всички свързани с Дейностите съоръжения по всяко време ще се експлоатират и поддържат в съответствие с възприетата практика и че всички необходими ремонти или подмени на тези съоръжения ще се извършват веднага при необходимост.

4.
Теглене на суми от Безвъзмездната помощ
4.1.
Със сумата на Безвъзмездната помощ се заверява сметка, открита от Банката в нейните счетоводни книги на името на Получателя (“Сметката за безвъзмездната помощ”), от която Получателят може да тегли суми съгласно изискванията на настоящия член 4 за разходи във връзка с разумната стойност на стоките и услугите, необходими за Дейностите и финансирани от Безвъзмездната помощ.

4.2.
Безвъзмездната помощ може да се използва за финансиране на разходите по следните пера, предназначени изключително за изпълнение на Дейностите:

	Категория
	Отпуснати средства от Безвъзмездната помощ 

(в щ. .д.)
	% от разходите, който ще се финансира

	(1) Консултантски услуги (вкл. услуги за одит)


	534 570 


	85% за местни консултанти и 

95% за чуждестранни консултанти

	(2) Семинари
	25 200
	100%

	(3) Стоки
	4 500


	100 % от местните разходи (разходи за доставка франко)

и 80% от местните разходи за стоки с местна доставка



	ОБЩО
	564 270
	


За целите на тази глава “външни разходи” означава разходите във валутата на всяка друга страна освен на Получателя за стоки или услуги, доставени от територията на всяка друга страна освен на Получателя, а “местни разходи” означава разходи, които не са външни разходи, но ако валутата на Получателя е същата като валутата на страната, от чиято територия се доставят стоките или услугите, разходите в такава валута за такива стоки или услуги се смятат за външни разходи.
4.3.
Независимо от разпоредбите на член 4.2:


(а)
От Сметката за безвъзмездната помощ не могат да се теглят суми: (i) за плащания на разходи, направени преди датата на подписване на настоящото Писмо-споразумение от страна на Банката; (ii) за сметка на плащането на всякакви данъци, дължими от или на територията на Получателя; (iii) за сметка на разходи на територията на която и да е страна, която не е член на Банката, или за стоки, произведени на територията на такава страна, или за услуги, съответно доставени оттам; или (iv) за целите на плащания на физически или юридически лица или за внос на стоки, ако такива плащания или внос, доколкото е известно на Банката, са забранени по решение на Съвета за сигурност на ООН съгласно Глава VІІ от Устава на ООН;


(б)
От Сметката за безвъзмездната помощ не могат да се теглят суми след 30 ноември 2002 г. или на по-късна дата, за която Банката ще уведоми Получателя (“Краен срок”), освен ако при специални обстоятелства Крайната дата не бъде продължена след очакваната дата за одобряване от страна на Банката на финансирането на Проекта. Тегления обаче могат да се правят след Крайната дата за разходи, извършени преди нея, ако Банката получи съответната молба за теглене в рамките на четири месеца след Крайната дата, след който срок всички суми от Безвъзмездната помощ, неизтеглени от Сметката за безвъзмездната помощ, се отменят; и


(в)
Ако по преценка на Банката определена сума от Безвъзмездната помощ за което и да е от перата в таблицата в чл. 4.2 по-горе се окаже недостатъчна за финансиране на съответното перо, Банката може, с писмено известие до Получателя, да пренасочи суми от Безвъзмездната помощ, разпределени до момента за други пера, които по нейна преценка не са необходими за покриване на други разходи.

4.4.
Когато пожелае да изтегли сума от Сметката за безвъзмездната помощ, Получателят представя на Банката писмена молба за теглене на съответната сума по определен от Банката образец. Молбите за теглене на суми: (а) се подписват за Получателя от Министъра на финансите или от друго лице, упълномощено за тази цел в писмена форма, и (б) се придружават от съответните доказателства в подкрепа на молбата, каквито Банката поиска в разумни граници. Заверени спесимени от подписа на лицето, упълномощено да подписва молбите за теглене, се представят с първата молба, на която е положен този подпис. Всяка молба за теглене на суми от Безвъзмездната помощ и приложените към нея доказателства трябва да имат форма и съдържание, които да уверят Банката, че сумите ще се използват за извършване на Дейностите. Банката плаща изтеглените от Получателя суми от Сметката за безвъзмездната помощ само на Получателя или по негово нареждане.

4.5.
Банката може да поиска тегленията от Сметката за безвъзмездната помощ да се извършват на основата на разходни отчети за извършени разходи по договори за: (а) услуги на консултантски фирми на стойност под равностойността на 100 000 щ. д.; (б) услуги на консултанти-физически лица  на стойност под равностойността на 15 000 щ. д; (в) семинари; и  (г) стоки, за всяка от тях при срокове и условия, определени от Банката в писмено известие до Получателя.

4.6.
Сумите се теглят от Безвъзмездната помощ във валутата на Безвъзмездната помощ. По молба на Получателя и в качеството си на негов агент с валутата, изтеглена от Сметката за безвъзмездната помощ, Банката закупува необходимите валути за покриване на разходите, които следва да се финансират от Безвъзмездната помощ. При необходимост за целите на настоящото Писмо-споразумение да се определи стойността на една валута, изразена в друга валута, тази стойност се определя от Банката в разумни граници.

4.7.
За улесняване изпълнението на Дейностите Получателят може да открие и поддържа специална депозитна сметка (”Специална сметка”) в щатски долари в търговска банка или в Българска народна банка при приемливи за Банката условия, включително подходяща закрила срещу прихващания, изземване или възбрана. Влагането и изплащането на средства във и от Специалната сметка се извършват съгласно условията в Приложение ІІ към настоящия Анекс.

5.
Отчетност и контрол
5.1.
(а)
Получателят поддържа или възлага поддържането на система за управление на финансите, включително счетоводна отчетност, и изготвя финансови отчети в приемлив за Банката формат, който адекватно да отразява свързаните с Дейностите операции, ресурси и разходи в съответствие с разумната счетоводна практика.


(б)
Получателят: (i) осигурява заверката на счетоводната отчетност и финансовите отчети съгласно т. (а) по-горе и счетоводната отчетност за Специалната сметка за всяка финансова година в съответствие с приемливи за Банката и последователно прилагани одиторски стандарти от приемливи за Банката независими одитори; (ii) предоставя на Банката незабавно след изготвянето, но не по-късно от шест месеца след приключване на съответната финансова година (А) заверени копия от финансовите отчети съгласно т. (а) от настоящия член за годината, за която се отнасят, и (Б) становище на посочените одитори за отчетите и счетоводната отчетност, както и одиторски доклад с обхват и съдържание в съответствие с исканите от Банката в разумни граници; и (iii) предоставя на Банката всякаква друга информация във връзка с отчетите и счетоводната отчетност и съответно тяхната заверка, както и във връзка с одиторите, каквато Банката може в определен момент да поиска в разумни граници.


(в)
За всички разходи, по отношение на които от Сметката за безвъзмездната помощ са теглени суми на основата на разходни отчети, Получателят: (i) поддържа или възлага поддържането съгласно т. (а) по-горе на счетоводна отчетност, която да отразява тези разходи; (ii) най-малко една година след получаване от Банката на одиторския доклад за финансовата година, през която е извършено последното теглене от Сметката за безвъзмездната помощ, съхранява цялата отчетност (договори, платежни нареждания, фактури, разписки, квитанции и други документи) за извършените разходи; (iii) осигурява възможност на представители на Банката да проверят тази отчетност и (iv) гарантира, че цялата отчетност се включва в годишната проверка по т. (б) по-горе и че одиторският доклад съдържа обособено становище на одиторите дали представените през финансовата година разходни отчети, както и процедурите и вътрешният контрол при тяхното изготвяне могат да се смятат за достатъчно надеждни, за да обосноват извършените тегления на суми.

6.
Замразяване и прекратяване
6.1.
Банката може по всяко време с известие до Получателя да замрази правото на Получателя да тегли суми от Сметката за безвъзмездната помощ при възникването и съществуването на което и да е от следните обстоятелства: (а) Получателят не изпълнява някое от договорените тук задължения; (б) замразяване на правото на Получателя или друго лице, на което Банката е отпуснала кредит с гаранциите на Република България, да тегли суми по заемно споразумение с Банката или споразумение за кредит за развитие с Международната асоциация за развитие.

6.2.
Банката може с известие до Получателя да прекрати правото на Получателя да тегли суми от Сметката за безвъзмездната помощ: (а) по всяко време след замразяване на правото на Получателя да тегли суми от Сметката за безвъзмездната помощ съгласно член 6.1 по-горе; или (б) ако Получателят не е предприел удовлетворителни за Банката действия във връзка с изпълнението на Дейностите в срок от шест месеца след датата на влизане в сила на настоящото; или (в) ако Банката реши по всяко време след консултации с Получателя да оттегли подкрепата си за Проекта; или (г) ако Получателят оттегли молбата си за помощ от Банката при финансирането на Проекта.

Приложение I
Доставки 
Раздел I.
Консултантски услуги

Част А:
Общи условия

Консултантскитe услуги се доставят в съответствие с клаузите на уводната част и Раздел ІV от “Насоки за работа: подбор и ангажиране на консултанти от заемополучатели от Световната банка”, издадени от Банката през януари 1997 г. и изменени и допълнени през септември 1997 г. и януари 1999 г. и май 2002 г. (“Насоките за работа с консултанти”), член 1 от Приложение 1 към тях, Приложение 2 към тях, както и в съответствие със следните разпоредби на настоящия раздел.


Част Б:
Подбор на основата на качество и цена
1.
Освен ако не е предвидено друго в Част В на настоящия раздел, консултантските услуги се доставят с договори, подписани в съответствие с разпоредбите на Раздел II от Насоките за работа с консултанти, и в съответствие с разпоредбите на чл.чл. 3.13 до 3.18 включително от Насоките за работа с консултанти, приложими за подбора на консултанти на основата на качество и цена.

Част В.
Други процедури за подбора на консултанти

1.
Подбор при фиксиран бюджет
Услугите за проучвания, извършени в съответствие с подточка 1.1(б) от Дейностите, и оценката на финансовото управление, извършена в съответствие с подточка (г) от Дейностите, могат да се доставят с договори, подписани в съответствие с разпоредбите на чл.чл. 3.1 и 3.5 от Насоките за работа с консултанти.


2.
Подбор на основата на квалификацията на консултантите
Услугите с разчетна стойност в размер на равностойността на по-малко от 100 000 щ. д. за всеки договор могат да се доставят с договори, подписани в съответствие с разпоредбите на чл.чл. 3.1 и 3.7 от Насоките за работа с консултанти.

3.
Консултанти-физически лица


Услугите на консултанти-физически лица за изпълнение на задачи в съответствие с изискванията на чл. 5.1 от Насоките за работа с консултанти се доставят с договори, подписани в съответствие с разпоредбите на чл.чл. 5.1 до 5.3 включително от Насоките за работа с консултанти.
Част Г.
Преглед на подбора на консултанти от страна на Банката
1.
Планиране на подбора

Преди да се изпратят заявки за предложения до консултантите, на Банката се предоставя за преглед и одобрение план за подбор на консултанти, който включва разчетите на разходите, пакетите договори и приложимите критерии и процедури за подбор. Подборът на всички консултантски услуги се извършва в съответствие с одобрения от Банката план за подбор.

2.
Предварителен преглед

(а) За всеки договор за ангажиране на консултантска фирма с разчетна стойност в размер на равностойността на 100 000 щ. д. или над нея, се прилагат процедурите съгласно чл.чл.чл. 2, 3 и 5 на Приложение 1 към Насоките за работа с консултанти



(б) За всеки договор за ангажиране на консултанти-физически лица с разчетна стойност в размер на равностойността на 15 000 щ. д. или над нея, на Банката се предоставя за предварителен преглед и одобрение доклад за съпоставяне на квалификацията и опита на кандидатите, квалификацията, опита и техническите задания и условията за ангажиране на консултантите. Договорът се подписва само след като бъде одобрен от Банката. За тези договори също важат разпоредбите на чл. 3 на Приложение 1 към Насоките за работа с консултанти.


(в) Всички технически задания се изпращат на Банката за предварителен преглед независимо от стойността на договора.

3.
Последващ преглед

За всеки договор извън обхвата на чл. 2 от тази част се прилагат процедурите съгласно чл. 4 на Приложение 1 към Насоките за работа с консултанти.

Раздел II.
Доставки на стоки 

Стоки се доставят: (а)  в съответствие с клаузите на Раздел I от “Насоки за работа при доставки по заеми от МБВР и кредити от МАР”, публикувани от Банката през януари 1995 г. и изменени и допълнени през януари и август 1996 г., септември 1997 г. и януари 1999 г. (“Насоките”); и (б) с договори, подписани на основата на процедурите за закупуване в съответствие с разпоредбите на чл.чл. 3.5 и 3.6 от Насоките. За тези договори важат процедурите за преглед съгласно чл. 4 на Приложение 1 към Насоките при положение, че думата “предложения” в същия чл. 4 се чете като “оферти”. 

Приложение II
Специална сметка
1.
По смисъла на настоящото приложение:


(а)
Изразът “признато перо/признати пера” означава перо/пера по чл. 4.2 от Анекса към настоящото Писмо-споразумение;


(б)
Изразът “признати разходи” означава разходи във връзка с разумната цена на стоките и услугите, необходими за изпълнение на Дейностите и финансирани от средствата на Безвъзмездната помощ; и


(в)
Изразът “Разрешен задел” означава сумата от 55 000 щ. д., която да бъде изтеглена от Сметката за безвъзмездната помощ и депозирана в Специалната сметка съгласно чл. 3 (а) от настоящото приложение.

2.
Плащанията от Специалната сметка се извършват изключително за признати разходи съгласно разпоредбите на настоящото приложение.

3.
След като Банката получи достатъчно доказателства, за да се увери в надлежното откриване на Специалната сметка, тегленията на Разрешения задел и последващите тегления за попълване на Специалната сметка се извършват както следва:


(а)
Получателят предоставя на Банката молба или молби за депозиране в Специалната сметка на сума или суми, които не надхвърлят общия размер на Разрешения задел. На основата на така направената молба или така направените молби, Банката, от името на Получателя, тегли от Сметката за безвъзмездната помощ и депозира в Специалната сметка поисканата от Получателя сума или поисканите от Получателя суми.


(б)
(i)
За попълване на Специалната сметка Получателят предоставя на Банката молби за депозити в Специалната сметка при определена от Банката периодичност.


(ii)
Преди или на датата на молбата Получателят предоставя на Банката документите и останалите доказателства, които се изискват съгласно чл. 4 на настоящото Приложение за плащането или плащанията, във връзка с които се иска попълване на сметката. На основата на всяка така направена молба Банката от името на Получателя тегли от Сметката за безвъзмездната помощ и депозира в Специалната сметка сумата, която е поискана от Получателя и отразена в съответните документи и други доказателства като платена от Специалната сметка за признати разходи. Банката тегли всички такива депозити от Сметката за безвъзмездната помощ по съответното признато перо или съответните признати пера в съответните размери, които се обосновават в документите и останалите доказателства.

4.
За всяко плащане, което Получателят извършва от Специалната сметка, той предоставя на Банката в момента, когато Банката поиска в разумни граници, документите и останалите доказателства, които показват, че плащането е извършено изключително за признати разходи.

5.
Независимо от разпоредбите на чл. 3 на настоящото приложение Банката не е задължена да прави по-нататъшни депозити в Специалната сметка:


(а)
ако в даден момент Банката установи, че Получателят следва да тегли по-нататък всички суми пряко от Сметката за безвъзмездната помощ;


(б)
ако Получателят не е предоставил на Банката в сроковете, посочени в чл. 5.1 (б) (ii) от Анекса към настоящото Писмо-споразумение, изискваните одиторски отчети, изисквани да бъдат предоставени на Банката по същия член във връзка с проверката на счетоводната отчетност за Специалната сметка;


(в)
ако в даден момент Банката е уведомила Получателя за намерението си изцяло или частично да замрази правото на Получателя да тегли суми от Сметката за безвъзмездната помощ съгласно разпоредбите на чл. 6.1 от Анекса към настоящото писмо-споразумение; или


(г)
след като общият размер на неизтеглената безвъзмездна помощ достигне равностойността на двукратния размер на Разрешения задел.

Впоследствие тегленето на суми от неизтегления остатък от безвъзмездната помощ по Сметката за безвъзмездната помощ се извършва в съответствие с процедурите, за които Банката уведомява Получателя с известие. Тегленето на такива суми се извършва само след като и доколкото Банката се увери, че всички останали суми на депозит в Специалната сметка към датата на известието ще се използват за извършване на плащания за признати разходи.

6.
(а)
Ако Банката установи в даден момент, че дадено плащане от Специалната сметка: (i) е извършено за разходи или в размери, които не се признават съгласно чл. 2 от настоящото Приложение; или (ii) не се оправдава с предоставените на Банката доказателства, Получателят незабавно след получаване на известие от Банката: (А) предоставя допълнителни доказателства, каквито Банката може да поиска; или (Б) депозира в Специалната сметка (или възстановява на Банката по нейна молба) сума, равна на размера на плащането или на частта от него, които не са признати или обосновани. Банката не извършва по-нататъшни депозити в Специалната сметка, докато Получателят не предостави необходимите доказателства или не извърши съответния депозит или възстановяване на суми според случая, освен ако Банката не се съгласи с друго.

(б)
Ако Банката установи в даден момент, че останалата в Специалната сметка сума не е необходима за покриване на по-нататъшни плащания за признати разходи, Получателят незабавно след получаване на известие от Банката възстановява на Банката тази останала сума.
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